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TOURISM

Sixty Thousand Yachts Per Year
Could Visit Cuba.

According to Commodore José Miguel
Díaz Escrich, of the Hemingway
International Club, if all measures against
the island were lifted, more than 60,000
yachts per year could visit Cuba.
Díaz Escrich said at a recent press
briefing in Havana that during the
last months of 2015 two regattas of

U.S. origin took place: the PensacolaHavana from Oct 31 to November 8
and Key West-Havana from the 17th to
the 20th November.
Between those who came on yachts
and others who flew in to participate,
the Pensacola-Havana regatta brought
together more than 200 visitors and 23

yachts from five categories, including the
multi-shell category.
This represents the largest presence
of North Americans at a Regatta since
1999 at the Hemingway Marina where
there were 1,500 people on board 404
leisure boats.
The Hemingway Club - Cuba’s
principal recreational water sports
entity - has never in the 23 years since its
foundation seen anything like its present
agenda, with 11 U.S. based regattas in the
pipeline for 2016.
It is on the basis of this number that
Díaz Escrich arrives at his estimate of
60,000 such vessels.This estimate relies on
the suspension of the travel prohibitions
imposed by the White House that impact
both their own sailing community and
Cuban tourism.
In spite of the easing of some of these
in accordance with the reestablishment of
diplomatic ties between both countries,
yacht crews are still obliged to seek a
Treasury Department leisure craft export
permit in order to visit Cuba.
In addition to the two regattas,
2015 also witnessed the 20 boat strong
Havana Challenge, the Bone Island race
comprising 4 craft, the Havana – Key West
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By Roberto F.CAMPOS

Kayak Crossing and the speed record
challenge by Roger Kluh in his Apache
Star power boat, with 2 crew members
from the United States.
Found among the scheduled U.S.
based regattas for 2016 are The Concha,
Sarasota, Tallship Challenge, HavanaChallenge, Cortés, Storm Trysail, from
Texas, Punta Gorda, Pensacola, the
Havana Thunder Challenge and another
from Miami.
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Progress on the Long Road to Normal
Cuba-U.S. Relations.
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By WaldoMENDILUZA

WASHINGTON.-Even
though
the
U.S. Blockade and other hostile acts
against Cuba remain in force, both
nations are moving in the direction of
the normalization of relations, a long
and complex process announced by
presidents Raul Castro and Barack Obama
on December 17, 2014.
In order to improve ties, Havana
and Washington activated a Bilateral
Commission
charged
with
the
exploration of mechanisms intended to
overcome differences and identify areas
of cooperation.
This additional element in the history
of ties between the countries held its
first session in Havana on September
11, in order to establish a basis for the
rapprochement.
SECOND MEETING
The Commission returned to the
negotiation talks on December 10 in
Washington, at the State Department
in Washington D.C., with the Foreign
Ministry’s Director General for U.S.
Affairs, Josefina Vidal, leading the
Cuban delegation and Deputy Assistant
Secretary for Western Hemisphere Affairs,
Alex Lee, at the head of that of the U.S.
When concluding the meeting, both
sides emphasized the professional,
respectful and constructive spirit of their
six hour long encounter.
In statements to the press, Vidal said
that the two governments are close to

announcing accords in various sectors
covered by talks over the past two months.
“I can categorically confirm that we
have made progress (…). We will shortly be
announcing the first agreements”, she said.
The official explained that, thanks to
the work of both sides of the Commission,
progress had been made on issues that
had been discussed for years, such as
postal services, which had been under
review since 2009.
On the basis of what Vidal revealed,
Havana and Washington might announce
before the end of this year agreements
reached regarding direct air services – to
date only charter flights are permitted
– and postal services in addition to
agreements on cooperation in the areas
of defense, the environment and the fight
against drug trafficking.
It also seems that topics such as
marine port security, the application of
and compliance with the law, climate
change, emigration, human rights and
health will be addressed or intensified.
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Vidal said that the Commission would
reconvene in February 2016.
The State Department view the
meetings of the Commission, created as a
result of the establishment of diplomatic
ties, as key to the coordination of progress
on the normalization of links.
In a press release, Washington
described the meetings as an opportunity
to address priorities for the coming year
and for the identification of tools “for the
continued decrease in differences”.
It is hoped that the willingness
expressed by Havana and Washington
to continue progressing towards
normalization will translate into further
expert meetings and high level visits.

OF PHOTOGRAPHS

BY THE PRENSA LATINA NEWS AGENCY

FOR PHOTOS OF CURRENT EVENTS,
OR HISTORIC PHOTOS FROM
OUR ARCHIVES,
GO TO OUR WEBSITE:

https://fotospl.com

In July 2015, Cuba and the U.S. renewed
diplomatic relations and reopened
embassies in their respective capitals,
steps that led to the establishment of
the Bilateral Commission, viewed as the
best way to achieve results on the road to
normalization.
Nevertheless, Washington continues
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to fully enforce the more than half century
old economic, financial and commercial
blockade against Cuba.
Vidal told reporters that, just like at the
previous meeting, her side insisted that
the blockade must be lifted because of its
effects on the Cuban people and on the
island’s economic and commercial ties
with the U.S. and third-party countries.
She stated that the blockade was not
the only obstacle to the rapprochement
which endeavored to create better ties
between the neighboring nations.
Vidal added that they had outlined as
necessary the return of lands occupied by
the U.S. Naval Base in Guantanamo and
the cessation of illegal radio and television
broadcasts and subversive programs
encouraging a change in regime.
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SOCIETY

Félix Varela, Precursor of the
Cuban Nationality
By MartaDENIS

The concept of homeland was clearly announced
in Cuba by Havana-born priest and philosopher
Félix Varela Morales (1788-1853), who was also a
theologian, teacher, writer and journalist.
The outstanding thinker early envisaged the
future nation –which came into being decades
later- and influenced successive generations
in creating the basis for the Cuban culture and
nationality.
The concepts of freedom and sovereignty
are contained in his thinking, as are slavery and
annexation, in line with his rejection of the Spanish
colonialism.
He conceived the future Cuba with all its ethnical
components –white, black, mixed-race people- all
having the same rights, even the Spaniards living
in the country.
As eminent professor at the famous San Carlos
y San Ambrosio Seminary, he separated theology
from philosophy, explained physics and chemistry
(given his scientific background), and contributed
to Cuba’s scientific development without
withdrawing from his mission as priest.
He taught philosophy, political economics
and constitution; leaving behind a logical school
of thought regarding the bases for the emerging
methods of modern sciences; and he also founded

the country’s first laboratory of experimental
physics.
Throughout his time as a teacher, he
provided young people with broad horizons
of advanced knowledge and instilled patriotic
ideas in them. Regarding this, José de la Luz
y Caballero’s remarks about Varela are often
recalled: „he was the first one who taught us
how to think.”
Among his students there were outstanding
founders of the patriotic culture: José de la Luz
y Caballero (teacher and philosopher), José
Antonio Saco (historian and sociologist),
Domingo del Monte (cultural organizer), Felipe
Poey (famous scientist) and José María Heredia,
the first revolutionary poet in our America.
During his stay in Spain (1821-1823) as deputy
of The Courts, he advocated the Independence
of Spanish America and was in favor of the
dismissal of King Ferdinand VII of Spain.
Persecuted and sentenced to death by
absolutist authorities, Varela fled to the United
States, where he lived for the rest of his life.
Born in Havana to a Spanish father and a
Cuban mother on November 20, 1788, he died
on February 25, 1853 in San Agustín, Florida, in
the United States.
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France Appreciates Cuba’s Contribution To Paris Climate Change Summit
Speaking in Havana, the French
ambassador in Cuba, Jean-Marie Bruno,
highlighted Cuba’s contribution to the
advancement of the next United Nations
Climate Conference, COP21, to be held
soon in Paris.
In an interview with The Havana
Reporter at the Embassy in Havana, the
diplomat stated that, „Cuba has been
an important partner in preparations
for this conference, participating in a
series of regional bodies, such as the
Association of Small Island States as well
as in the Caribbean and Latin American
environment.”
He also said that Cuba has a
significant and highly valued influence
over many nations when looking to
reach a consensus within the COP.
This consensus was described by the
diplomat as having to face the enormous
challenge of containing the climate
changes that threaten every economy
and society on Earth.
The Ambassador added that Paris
was hopeful that this coming climate
summit could deliver an ambitious

accord that would adhere to obligations,
and facilitate the limitation of global
temperature increases to less than 2º
Celsius.
He
expressed
that
Cuba’s
participation in a recent regional
summit of Caribbean Heads of State and
Government in Martinique, organized by
French president, Francois Hollande, was
appreciated.
He went on to say that the relations
with Cuba are both intense and
important and that France value the
role played by Cuba in the search for an
accord that would secure human life for
future generations.
He emphasized that France has
endeavored to stimulate preparatory
works for the Climate Conference, and
that as a member of the European
Union it has a defined position on the
ambitious objectives, and wants to
become a model for the controlling of
greenhouse gas emissions, setting an
example for other industrialized nations.
The ambassador added that France,
in its role as future president of the

COP21, would seek to create a discursive
atmosphere facilitating the arrival at a
consensus, with due regard to the different
interests that characterize each nation.
France has organized a series of
informal COP21 preparatory meetings
which have allowed for the strategies
of different states, the identification of
potential areas of agreement and where
progress is yet to be made.
One such preliminary meeting of
Environmental Ministers, would be held
within a week in Paris, the ambassador
said, in an effort to bring positions closer
so that a climate agreement could be
reached by next December.
The French Diplomat explained that
the world climate conference would
open with a summit of heads of
Governments and States, because it is
they who must give political impetus to
negotiations for the advancement of the
issues.
Within just one month in the French
capital, representatives of every nation
on earth will seek to reach a universal
agreement at the UN Framework

French ambassador in Cuba, JeanMarie Bruno.
Convention on Climate Change COP21.
The primary purpose of this new
document is the attempt to reduce
contaminating greenhouse gas emissions
to avert damage to life and ecosystems.
The Climate talks seek to keep global
warming within a 2º Celsius limit in
comparison to the pre-industrial era that
commenced in 1850.

Cuban Pharmaceutical Products Captivate U.S. Businesspeople
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By YoeSUÁREZ

The economic exchange between Cuba and the United
States is taking small steps forward, but taking into
consideration the body of laws that have governed it
for more than fifty years, these steps could be compared
to miles.
Another such step forward was made when Joaquín
Viso, chief executive of Grupo VL pharmaceutical
company, brought forward the idea of Puerto Rico
becoming a platform for processing different Cuban
medical products.
Considered one of the most influential businessmen
in the pharmaceutical world, Viso told the Diario Nuevo
Día newspaper that the Puerto Rican private sector
could make the corresponding analysis of the set of
regulations, with the support of entities such as the
Science, Technology and Research Trust.
That would be a secure way for Cuban pharmaceutical
products to enter U.S. territory, supported by a productive
platform with 50-plus years’ experience, according to the
Puerto Rican press.
In addition to Puerto Rican businesspeople,
other U.S. entities have shown interest in the Cuban
pharmaceutical products as is the case of the Roswell

Park Cancer Institute which has just asked permission
from the Food and Drug Administration (FDA) to begin
commercializing CimaVax, a lung cancer vaccine.
This vaccine is the result of 25 years of research
work at Havana’s Molecular Engineering Center, and
the Roswell Institute hopes to begin conducting clinical
tests within a year at the latest.
During the recently closed 33rd edition of the Havana
International Trade Fair, the BioCubaFarma company and
the Servicios Médicos de Cuba S.A. trading company
promoted services such as the comprehensive program
for the attention given to diabetic patients and the
program for cancer prevention, research and treatment.
The project known as Medical Services, which offers
high-quality specialized medical treatments, is the result
of the joint work by 47 institutions, and has the capacity
to treat 800 patients all over the country.
Moreover, there are projects for improving foreign
patients’ quality of life, preventive strategies through the
use of vaccines, and diagnostic services with modern
medical equipment.
Heberprot-P, the only drug of its kind for treating
diabetic foot ulcers –in the majority of cases preventing
foot amputations- is another leading product of the
Cuban pharmaceutical industry.
Similarly attractive to leading business companies
represented at the fair were the kits against cervical and
prostate cancer, and the smear test kit.

PHOTO: Emilio Herrera

By AlfredoBOADA

6

POLITICS

Colombia Peace Talks Continue Despite Disagreements
By ErnestoVERA
debated, and that it is imperative to
remain calm in order to be able to
achieve progress in the complex
issues related to the conditions
and the remaining points of the
agenda.
Far beyond the disagreements
–which were to be expected given
the magnitude and complexity
of the issues to be solved- the
two sides have agreed that the
efforts for stopping the war are
viable and pressing, which has left
more than 300,000 people dead in
Colombia, with millions of others
directly affected too.
In fact, this negotiating peace
process, which officially began in
November 2012 with permanent
headquarters in Havana, has
proven to be more successful than
the ones held in Colombia.
As a result of these talks, the
FARC-EP and the Colombian
government have so far reached
a consensus over a rural reform,
political participation and the
illegal drugs issue. Still pending
are the topics related to laying
down
arms
and
adopting
mechanisms for signing a possible
final agreement.

PHOTOs: Miguel Guzman Ruiz

HAVANA._
In
spite
of
disagreements over crucial issues
under debate, representatives
from Colombia’s Revolutionary
Armed
Forces-People’s
Army
(FARC-EP) and the government
continue holding peace talks
in Havana with the objective of
bringing the armed conflict in the
South American country to an end.
The main reasons for these
differences are fundamentally
expressed by the continuation of
military operations in moments
when the guerrilla has a unilateral
ceasefire in place, as well as in the
lack of consensus over methods
for approving an eventual final
agreement, and over the signing
of the partial accord of justice
announced in September.
The Colombian government
has not yet closed the agreement
for the creation of a Special
Jurisdiction for Peace that was
supposed to have been sealed on
September 23 when Colombian
President Santos met with the
FARC-EP Commander Timoleón
Jiménez in Havana, with Cuban
President Raúl Castro present too.
The agreement is said to be
crucial because it deals with one

of the most complex items on the
agenda for the peace talks. Moreover,
it establishes the basic mechanisms
for
investigating,
trying
and
sentencing those people responsible
for the armed conflict.
Regarding this, the FARC-EP
considers that the acceptance of the
accord is a condition for starting the
six-month countdown agreed at that
time to be a deadline to sign the Final
Agreement.
The Colombian guerrilla has also
reported that the government has
been announcing unilateral decisions

which hinder the road toward
achieving long-lasting, stable
peace in the country, which
has been suffering from armed
conflict for more than 50 years.
Imposing
unilateral
decisions undoubtedly leads
to failure, recently warned the
head of the FARC-EP Peace Talk
delegation, Iván Márquez, who
urged the Juan Manuel Santos
government to solve pending
issues together.
He also noted that important
topics are still waiting to be

CULTURE
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SPOTLIGHT ON

Havana Approaching Its
500th Anniversary
Joel MichelVARONA

496 historic years since its foundation,
the charm of the city of Havana
continues to enchant all inclined to
stroll through her streets.
With the clock ticking towards the
500th anniversary, if the structures of
the picturesque city are feeling their
years, her youthful soul nevertheless
continues to inspire writers, musicians,
painters, sculptors and all artists who
vibrate beneath her spell.
Named “La villa de San Cristóbal
de La Habana”, the city was founded
in the name of the Spanish monarchy
on November 16, 1519 and found a
definitive home on an ideal site for a
settlement and port, in a zone known
since 1509, beside the beautiful
pocket-shaped bay.
Historians believe that Havana
became the Caribbean’s safest port,
quickly filling with military and
commercial flotillas. This favorable
element combined with hide exports
and shipbuilding ensured that Havana
had by the XVII century, become the
most famous port in the New World.
During the first stages of
development, the surrounding areas
boasted an abundance of sugar cane
and tobacco fields, the latter of which
was renowned for undeniable quality.
The territory was then also covered
with forestry, fruit trees and precious
timbers.
In time, it became known simply
as “La Habana”, a name derived from
Habaguanex, the chief of an aboriginal
community that lived in the region.
As well as being famous for being
besieged by pirates and corsairs,
Havana was the site of conflicts
between European powers, and
castles, towers and fortress walls still

form part of a city visit.
Amongst other majestic works are
the castles Castillo de la Real Fuerza,
San Carlos de la Cabaña, Tres
Reyes Magos del Morro, De la
Punta, Cojímar and Torreón de la
Chorrera.
Ancient
walls,
colonial
mansions,
palaces,
squares,
cobblestone streets, churches
and old forts distinguish what is
presently known as old Havana.
This
architectural
mix
is
recognized
across
the
continent as being one of the
best
conserved,
containing
88 monuments of significant
architectural-historical
value,
860 of environmental worth and
1,760 listed constructions.
These merits underlie the
1982 decision by the United
Nations Educational, Scientific
and
Cultural
Organization
(UNESCO) to declare it a World
Heritage Site.
Over the course of recent
years, Havana has been under
repair and effective measures for
the preservation of her cultural
heritage,
especially
within
her architecturally rich and
varied old quarter, have been
implemented.
The
government
has
constructed a great many
museums
and
supports
restoration and conservation
through popular participation.
In the New 7 Wonder Cities
contest last December in Dubai,
Havana was chosen as one of the
seven most marvelous cities in
the world because of the global

diversity of her urban society.
Havana shared the accolade
with La Paz, Bolivia; Beirut, Lebanon;

Doha, Qatar; Durban, South Africa;
Kuala Lumpur, Malasia and Vigan, the
Philippines.
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ENTERTAINMENT& LISTINGS

THEATER
MUSIC
*Note: theater companies are in
parentheses

Teatro de La Villa
Desamparado esq. a Dr. Mora.
Guanabacoa. Tel: 797-7984.
Thu. Nov. 19, 26 and Fri. 20,
27 (2:30 pm): “Papito” (Daddy)
directed by Tomás Hernández.

Sala Hubert de Blanck

GETTING
(THR is not responsible for any changes made by sponsoring organizations)

By MaylínZALDIVAR
thr@prensa-latina.cu

Oratorio San Felipe Neri

Casa Africa

RECOMMENDS
• Piano four-hands
concert by Yun-Ling Hsu
(China) and Ana Rosa
Hernández (Cuba) at
Antiguo Casino Español
Sala Teatro Adolfo
LLaurado

MUSIC

MUSIC

Maxim Rock
Bruzón e/ Almendares y
Ayestarán. Tel: Fri. Nov. 20 (9 pm):
Congregation band and guests
perform. Sat. 21 (9 pm): Combat
Noise band. Sun. 22 (9 pm): Eddy
Escobar and his band. Fri. 27 (9
pm): Performance by Treatment
band and guests. Sat. 29 (9
pm): Zeus band. Sun. 29 (9 pm):
Abalama band performs.

Calle Calzada e/ A y B, El Vedado.
Tel: 7 830-1011. Fri. Nov. 20, 27,
Sat. 21, 28 (8:30 pm) and Sun. 22,
29 (5 pm): “El deseo” (The Wish)
by (Hubert de Blanck).

Teatro Trianón

Calle 11 e/ D y E, El Vedado. Tel:
7 832-53-73. Tue. 17, 24, Wed. 18,
25 and Thu. 19, 26 (8:30 pm): “La
hija del carnicero” (The Butcher’s
Daughter) by (Estudio Teatral
Aldaba).

Basílica Menor San
Francisco de Asís

Teatro Raquel Revuelta

Obra Pía e/ San Ignacio y
Mercaderes. Habana Vieja. Tel: 7
861-5798.Thu. Nov. 28 (10 am):
Club “Con Amor” (With Love),
singer Raúl Iglesias hosting.

Plaza de Armas
Calle Aguiar esq. Obrapía.
Habana Vieja. Tel: 7 862-3243.
Thu. Nov.19 (7 pm): Havana’s
Chamber Orchestra in concert.
Conductor: Daiana García.
Havana’s guitar quartet also
performs. Sat. 21. (4 pm):
Performances by Argentinean
pianist Daniela Campisi,
D´accord Duo (Cuba) and
Havana’s Polyphonic Choir,
as part of Havana’s 28th
Contemporary Music Festival.
Sat. 28 (4 pm): Nueva Camerata
wind ensemble in concert.

Iglesia de Paula

Oficios e/ Amargura y Churruca,
Habana Vieja. Tel: 7 862-9683.
Sat. Nov. 21 (6 pm): Camerata
Romeu Chamber Music
Orchestra performs. Conductor:
Zenaida Romeu. Sat. 28 (6 pm):
Ondina Duo (pianist María del
Henar Navarro and flutist Niurka
González).

Línea e/ Paseo y A. Vedado. Tel:
7 831-9304. Fri.Nov. 20, 27, Sat.
21, 28 (8:30 pm) and Sun. 22, 29
(5 pm): The Decameron Tales by
(Teatro El Público).

Antiguo Casino Español

Anfiteatro del Centro
Histórico.
Avenida del Puerto e/ Cuba y
Peña Pobre. Habana Vieja. Tel: 7
863-9464. Sat. Nov. 21, 28, Sun.
22, 29 (9 pm): Musical Aladdin.
Directed by: Alfonso Menéndez.

Línea esquina a B. Vedado. Tel:
7 833-0225. Fri. Nov. 20, 27, Sat.
21, 28 and Sun. 22, 29 (8:30 pm):
“El cuento de Orestes” (Orestes’s
Tale) by (Vital Teatro).

(Former Spanish Casino)
Paseo del Prado esq. Ánimas.
Centro Habana .Sala Ignacio
Cervantes.Fri. Nov. 20 (6 pm):
Piano four-hands concert by
Yun-Ling Hsu (China) and Ana
Rosa Hernández (Cuba). Sun. 29
(6 pm): Project “Camerarpa” by
Mirtha Batista.

Obispo y Mercaderes.Habana
Vieja. Tel: 7 860-9530. Fri. Nov.
20 (4 pm): National Concert
Band performs. Conductor: Igor
Concuera.

Palacio de la Rumba
Paula esq. San Ignacio, La
Habana Vieja. Tel: 7 860-4210.
Sat. Nov.(7 pm): Concert “El
órgano español” (The Spanish
Organ) directed by Moisés
Santiesteban. Sun. 15 (5 pm):
Concert No Ordinary Window
(electro-acoustic music) Fri. 20
(7 pm): Concert “Mudéjares”
(wind instruments) by Lauda
Ensemble. Sat. 21 (7 pm):
Members of the Ars Longa Early
Music Ensemble perform. Sat.
28 (7 pm): Cellist Mara Tieles
performs.

Calle San Miguel e/ Aramburu
y Hospital. Centro Habana. Tel: 7
873-0990. Sun. Nov. 15, 22, 29 (6
pm): Timbalaye band.

MUSEUMS
AND
MUSEUMS
AND GALLERIES
GALLERIES

Sala de Diversidad
Calle Amargura e/ Mercaderes
y San Ignacio. Habana Vieja. Tel:
7866-4035. Wed. Nov. 4 -Dec. 6
(5 pm): Photo exhibit “Iberia” by
Spanish photographer Herminio
Muñiz.

ENTERTAINMENT& LISTINGS

AROUND

Palacio de Lombillo

Casa Simón Bolívar

Submarino Amarillo

Café Teatro Bertolt Brecht

Mercaderes e/ Obrapía y
Lamparilla. La Habana Vieja. Tel:
7 861- 3988. Tue. Nov. 24 (9:30
am): Opening of the exhibition
“El tapiz: color e identidad
latinoamericana” (Tapestry:
Color and Latin American
Identity).
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10th edition of
“Baila en Cuba”

Museo Numismático
Calle Obispo e/ Aguiar y
Habana. Habana Vieja. Tel: 7 8615811. Throughout November.
Exhibition dedicated to silver
Cuban coins with different
historical references.

Casa Oswaldo Guayasamín
Calle Empedrado esq.
Mercaderes. Habana Vieja.
Tel: 7 861-5798. Fri. Nov. 6 –
Dec. 6(5 pm): Photo exhibit
“Paisajes adyacentes” (Adjacent
Landscapes) by designer and
painter Virginia Karina Peña.

Calle 13 Esq. a I, El Vedado. Tel: 7
832-9359. Wed. Nov. 18, 25 (11
pm): Interactivo band.
DANCE

(world meeting of
casino and salsa
dancers and dance
academies. November
22-27, 2015.

DANCE

Teatro Nacional de Cuba

Casa de la Obra Pía

Calle 17 esq. 12, Vedado, Habana.
Tel: 7 830-6808. Fri. Nov. 20, 27
(8 pm): Dimensión Vertical rock
band performs. Sat. 24 (5 pm):
Tierra del Cover rock band.

Diablo Tun Tun

Calle Obrapía esq Mercaderes.
Habana Vieja. Tel: 7 861- 30 97.
Fri. Nov. 13 (3 pm): Opening of
the exhibition “D´Traje” (man’s
costumes and accessories from
the 19th and 20th centuries).

Calle Obrapía e/ Oficios y
Mercade. La Habana Vieja.
Tel: 7 861- 3843. Throughout
November. Silver pieces from
the museum on display.

Casa de Artes y Tradiciones
Chinas (House of Chinese Art

NIGHTCLUBS &
NIGHTCLUBS
& CABARETS
CABARETS

and Traditions)
Calle Salud e/ Gerbásio Y
Escobar. Centro Habana. Tel: 7
860-9976. Fri. Nov. 13 (2:30 pm):
Performance “Mi ciudad verde”
(My Green City).

Centro Habaneciendo
Galiano e/ Neptuno y Concordia,
Centro Habana. Tel: 7 862-4165.
Fri. Nov. 20, 27 (4 pm): Club “A
Coffee with Rosalía”.

Calle 20 esq. 35, Miramar, Playa.
Tel: 7 202-6147.Thu. Nov. 19, 26
(5 pm): Ray Fernandez (trova
music)

Loma y 39. Plaza de la
Revolución. Tel: 7 878-5590. Sala
Avellaneda. Sat. Nov. 28 (8:30
pm) and Sun. 29 (5 pm): Ballet
performances:
-“En las sombras de un vals”
(In the Shadows of a Waltz).
Choreography: Alicia Alonso.
Music: Josef Strauss. Costume
designer: Ricardo Reymena
–“Cuba dentro de un piano”
(Cuba inside a Piano).
Choreography: Eduardo Blanco.
Music: Manuel Saumell, Ignacio
Cervantes, Ernesto Lecuona and
Harold Gramatges. Costume
designer: Frank Álvarez.
Lightening: Ruddy Artiles)
–“Lucía Jerez”. Choreography:
Alicia Alonso. Music: Enrique
González Mantici. Costume
designer: Frank Álvarez. Original
script: Fina García Marruz.
–Don Quixote. Choreography:
Alicia Alonso

The event will be
dedicated to mambo,
a truly Cuban rhythm
that originated
directly from son and
rumba and the fusion
of other Afro-Cuban
musical elements.
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Laritza Bacallao:

Half the World On Their Feet
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By MaylínVIDAL

HAVANA.- On-stage she is
like an active volcano, able to
change from one rhythm to
another in less than one hour.
Off-stage, she is a modest, happy
girl different from the traditional
image of great divas.
At 28 years of age -20 of
these years dedicated to her
artistic career- Cuban singer
Laritza Bacallao has managed
to become one of the most
respected and highly-acclaimed
young female Cuban singers
within Cuba and abroad.
Her musical journey began
when she was barely aware of what
she was doing. She carries music
in her genes, as inherited from
her father and grandfather, who
were members of the emblematic
Aragón Orchestra and she enjoys it
to the fullest.
Laritza spoke to The Havana
Repor ter about her life, her
dreams, and her musical career in
Cuba and abroad.
-How has the road been so far?
I have worked hard. It all started
when I was 8 years old and I
performed on the Radio Progreso
program
with
the
Sensación
and Aragón Orchestras, it was an
unforgettable experience.
Then the album “Aragón Orchestra
presents the little princess of cha cha
cha“ was released, followed by the

tours of Japan and Venezuela and then
focusing on my studies in order to
graduate as choir conductor (elementary
level) and accompanying pianist.
I had a normal life like any other
child would, but spent most of my time
studying.
-In 2003 you took part in a project in
Italy called Street 66. How important was
it for your career and training?
-It all started with an offer made to
me by the producer Cuqui Cárdenas.
It was a compilation of pieces written
by her and performed by young Cuban
singers. That album opened the doors for
me; it was an opportunity for me to make
my music known in Cuba and throughout
the world.
Later on, I had the chance to join a
European tour: a year and a half in Italy
with a Cuban company as member of the
cast of Bizet’s Carmen. It was there where
I developed a curiosity in singing in other
languages such as Italian and English.
Upon my return to Cuba I was pretty
sure that I wanted to continue my career
here and contacted the composer
Osmany Espinosa, who offered gave me
the chance to perform the piece Que se
me ahogaron las lágrimas (Drowned by
my Tears). This was my other opportunity
to perform before the Cuban audience.
-In addition to being contagious, your
music is preferred by a diverse audience
ranging from children to the elderly. How
do you go about selecting your songs?
-I’m not a composer, I’m not that lucky,

but I do have very good friends who
compose and others who write catchy
pieces. That is the case of Espinosa, the
author of the majority of my hits.
As for the audience, I think that in
general, they are looking for something
different. It’s complicated; you have to
listen to every song and analyze it. I don‘t
do this alone; my family and friends help
me, so that I can get several opinions. So
far this has gone well for me.
My entire family came up with the
idea of including a retrospective piece
- El Buey Cansao (The Tired Bull)- in my
first album Solo se vive una vez (You
Only Live Once) and there couldn’t be a
better orchestra to pay homage to than
the Van Vans with this piece. I even had
the chance to tell Juan Formell about the
project.
Unfortunately, I was unable to hear his
opinion (as he had already passed away)
but his sons listened to it and liked it. It
was a pleasure having made a version
of that song, respecting its essence but
including new, different elements that
would captivate the audience once more.
-How do you imagine yourself 20
years from now?
-I don’t know; the future is very
uncertain. But I’m pretty sure that I will
keep on singing even if it is at home.
-What is your biggest challenge yet to
be accomplished?
-To remain among the most
popular performers; this is a very hard
challenge indeed.

PHOTO FEATURE
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The Keys and Seas of a Garden Fit for Kings
By FranciscoMENÉNDEZ
The praises sang by visitors from around the world for
heavenly geographical Cuban gems like Cayo Coco,
are enthusiastically endorsed by industry professionals
involved with the island as a tourist destination.
The experience is enhanced by both legend and
truth as shown by seafaring novelist Ernest Hemingway
who explored the area in his search for adventure, and
the zone features in his book Islands in the Stream.
Tourist authorities named the area „The King‘s
Gardens“, the same name given to it as that which Diego
Velazquez first gave to it in 1522, on the basis of the
discoveries and journal notes of sailors, and in honor of
his Spanish monarch, Fernando the Catholic.
Cayo Coco, belongs to the province of Ciego de Ávila,

more than 400km east of the Cuban capital Havana
where a drive by car to this enchanting place can begin.
The 17km long road that traverses the sea
incorporates a series of bridges for ecology and marine
life protection purposes, and is known colloquially as a
„Pedraplén“ because of the stones and earth used for
its construction.
Cayo Coco is close to Cayo Guillermo, Paredón Grande
and a series of other islets that are spectacular sites for
recreational water sports and belong to the 450km long
Sabana-Camaguey Archipelago, which comprises more
than 2,000 other islets that lie between the Hicacos
Penninsula and the eastern Cuban Bay of Nuevitas.
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The Fate Of Venezuela’s Revolution To be Decided in Elections

PHOTO: Luis Antonio Gómez Pérez

By Luis AntonioGÓMEZ

CARACAS.- On December 6 , more
than 19 million Venezuelans will go
to the polls to elect 167 National
Assembly deputies and thus decide the
fate of their nation and its Bolivarian
Revolution.
Although all elections are important,
these elections, the twentieth to be
held in this South American nation
since 1999, have taken on a special
significance due to increased internal
and external assaults against the
government of President Nicolas
Maduro.
According
to
the
country’s
authorities and the United Socialist
Party of Venezuela (PSUV in Spanish),
the loss of their parliamentary majority
in December will result in a serious blow
to the revolutionary process started by
the former president Hugo Chavez who
died in 2013.
They confirm that an Assembly
dominated by the opposition would
lead to the end of social programs for
the most humble sectors of society,
which are one of the Revolution’s
fundamental foundations.
In order to avert what they describe
as an ominous prospect, the Maduro
led PSUV and groupings of more
than a dozen leftist formations have
been posted in order to strengthen
the Assembly candidates with the
presentation of first class figures and
combining this decision with
an
injection of youthfulness given to their
leadership ranks.
Meanwhile, the leadership of their
principal opposition in question, the
opposing alliance: Table for Democratic
Unity is inclined towards assaults aimed
at the elections arbiter and hints at
their future intention to not recognize
election results should they not favor
them.
Local political analysts point out
that the right wing alliance have their
hopes centered on the dissatisfaction of
the population, arising from economic
difficulties, the root cause of which is
the fall in the price of oil, the nation’s
principal commodity.
The analysts add that the opposition
catalyzes such adverse reactions with

a range of assaults on the national
economy, among which are the
hoarding of essential goods, price
speculation, attacks on the national
currency, and illegal money exchange
transactions.
The Government have termed these
hostilities “economic war on the people”
to which direct assaults on sensitive
electricity system objectives are added.
In parallel to the battle between
political forces, the National Electoral
Council (CNE in Spanish) is working to
ensure that the elections are held in
the most transparent and trustworthy
atmosphere possible, despite
the opposition‘s allegations.
To date, the governing
body has carried out a series
of tests throughout the
process and held a trial run of
the elections on October 18.
Amongst other elements,
voting machines with their
software, options menus,
data transmissions, voter
identification systems and
other goods such as the
indelible ink that averts
attempts to vote twice, have
been checked.
According to the head
of the CNE, Tibisay Lucena,
Venezuelan elections are not
acts of faith, but exercises that
are highly verifiable at every
stage.
Different
organizations
using
highly
skilled
technicians have checked
each of the phases since
February, she added.
The parties have launched
their campaigns for the final
stage that runs between
November 13 and December
6.
Well in advance of this
phase, the leftist group, Great
Patriotic Pole, commenced
a process of door to door
campaigning to learn what
people needed, for inclusion
in the plans driven by the
Bolivarian Revolution.

They also promoted
the signing of a pledge to
respect election results in
order to guarantee peace.
Now, close to the
opening of the polls,
principal concerns stem
from the mortal danger
that a possible call might
have from the right-wing
party to violently protest
in demonstration of their
nonconformity with the
verdict, as they have done
on previous occasions.
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Nine Cuban Films In Latin American Film Festival
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By: CossetLAZO

Cuba’s most important cinematographic event, the
XXXVII International Festival of New Latin American
Cinema, will run between the 3rd and 13th of
December next and feature nine Cuban films that
will compete in the event’s different categories.
Of these, the Cuban Institute for Art and the
Cinematographic Industry (ICAIC from the Spanish
initials) is represented by the films Cuba
Libre (Jorge Luis Sanchez), Bailando con Margot
(Arturo Santana), La cosa humana (Gerardo Chijona)
and Vuelos prohibidos (Rigoberto López-Julio
Carranza).
The feature films El acompañante (Pavel Giroud),
Cafe amargo (Rigoberto Jimenez), La obra del
siglo (Carlos Machado) Espejuelos oscuros (Jessica

Rodríguez) y Caballos (Fabián Suárez) are from socalled independent or alternative stables which
have over the past number of years been gaining
significant ground within the seventh art’s space.
Amongst the Cuban documentary films to be
screened during the Festival are Últimos días de
una casa (Lourdes de los Santos) and Una luz de
inteligencia y amor (Regino Miguel Oliver), the first
of which will compete and the latter be otherwise
screened.
There is dedicated space in the XXXVII Festival
of New Latin American Cinema for animated
work, within which ICAIC will present El camarón
encantado (Adrián López), Las aventuras de Juan

Quinquín (Alexander Rodríguez) y Xip Zérep contra
los Vampiros Lácteos (Juan Padrón).
The competition, founded in 1979, promotes
cinematographic works that, by virtue of their
essence and artistic values, contribute to the
enrichment and validation of Latin American and
Caribbean cultural identity.
Every December, in addition to workshops,
seminars
and
encounters
with
notable
cinematographic personalities from the region, the
event hosts competitions in the categories of Fiction,
Documentary, New Works, Un-Published Scripts and
Posters.
In conjunction with the competition, the event
screens a broad sample of contemporary works from
other parts of the world which, because of their
thematic transcendence, successfully compliment
regional entries.
The Festival’s prize represents a coral, symbolizing
the great reefs that abound in seas surrounding the
zone; an artistic flair that perpetuates interest in
Latin American and Caribbean identity.
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FIHAV 2015: an Extraordinary Fair
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By RobertoSALOMÓN

The 32nd edition of Havana’s International
Trade Fair, FIHAV 2015, which was attended
by 2000 businesspeople from more than
70 countries, with an exhibition area of
22,700 square meters, was rated as an
extraordinary event by important figures
attending the fair in the Cuban capital.
The Vice President of Cuba’s Council
of Ministers, Ricardo Cabrisas, and
Foreign Trade and Investment Minister
Rodrigo Malmierca commented that this
year’s edition welcomed another ten
participating countries and covered 2,000
square meters more than in 2014.

This time dedicated to promote Cuban
exports, FIHAV 2015 (November 2 to 7)
has just become the largest such fair
held in Cuba over the past 15 years. Its
most important new features included
the launch of the second version of the
portfolio with foreign investment projects
and Cuba’s Business Directory.
The expanded business portfolio
comprises 12 sectors and 326 projects -80
more than the one announced at FIHAV
2014- and with a capital of some $8 billion,
very similar to the amount set for the
previous portfolio.

Of the 326 projects, 94 are intended
for tourism, 86 for the oil field, 40 for the
agri-food sector, 21 for industry and the
rest chiefly for mining, biotechnology and
medicine, health, sport and construction,
with a considerable number of them to
be implemented at the Mariel Special
Development Zone (ZEDM).
Meanwhile, the launch of the Business
Directory of the Republic of Cuba (20152017) aroused great interest among the
participants and was considered very
useful both for businesspeople already
with a participation in the Cuban market
and future investors.
The directory classifies all the Cuban
services and products and has the
acronyms for the Cuban companies,
for the Organizations of the Central
Administration of the State and for
the Higher Organizations of Business
Management (OSDE in Spanish), as well
as the names, telephone numbers and
email addresses of company managers,
websites and other necessary information.
More than 570 foreign companies and
365 Cubans were represented at FIHAV
2015, with a noticeable presence at the
ZDEM office, which has already approved
eight projects related to the transport,
logistics, electronics, chemistry and food
sectors, generating at least 1,370 jobs and
with a total investment of $615.2 million.
Of those eight projects, five have 100
percent foreign capital and the remaining
three are connected to Brascuba, a CubanBrazilian cigarette joint venture, the Cuban
company providing logistic services at the
Mariel Special Development Zone, and the
administration contract for Singapore’s
PSA Company.
The ZEDM director for Coordination
of Procedures, Wendy Miranda, explained
that two of those five projects are for the
meat processing company Richmeat and
the paint production company Devox
Caribe, both from Mexico, while two
others are for Belgium’s BDC company and
the last one for Spain’s ProFood company
which produces food and beverages.
CONCRETE RESULTS
Among the results of the fair features a
bilateral agreement between Cuba and
the Spanish Credit Insurance Company for
paying off a debt resulting from insured

short-term export operations.
Similarly,
a
memorandum
of
understanding was reached among the
corresponding ministries for economic
cooperation, and two others in the fields of
energy, tourism, industry, renewable energy
and small and middle-size enterprises.
Also noteworthy is the action plan
signed by the Cuba-Russia Business
Committee (which held its 8th session
during the fair) and by the Cuba-Russia
Working Group for Foreign Trade and
Priority Projects.
In addition, Cuba signed a cooperation
agreement with Belgium for the
management and preservation of cultural
heritage, as well as several documents for
cooperation between the Chambers of
Commerce of Cuba and Haiti and between
Cuba’s Chamber of Commerce and the
Volusia Hispanic Chamber of Commerce,
Florida, United States.
Cooperation agreements were also
signed with the Sao Paulo Federation of
Industries and Businesspeople, as well as
others for promoting trade and investment
between Procuba and similar companies
from Ecuador, Peru, Chile, the Dominican
Republic and Vietnam.
The fair also included business rounds
with Caribbean companies, business
forums between Cuba and South
Africa, Vietnam and Poland, a European
Union-Cuba business and investment
conference, the first meeting of the CubaUS Business Council and meetings with the
negotiating commission for the Economic
Complementation
Agreement
with
Colombia and also with the commission
from Ecuador.
In his closing remarks, Cabrisas
highlighted that the large participation
and magnitude of the fair are indicative of
a promising future for the development of
Cuba’s foreign relations.
These results from the fair when put
into the context marked by a 4.7 percent
increase of the Gross Domestic Product
in the first semester of this year, give an
estimate of a further increase of 4% by the
end of 2015, Malmierca said during the
inauguration of the fair.
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Cuba Recovers her Crown at World Boxing Championships

Ten years after having won the World Boxing
Championships by country for the last time, Cuba
ecovered her crown at the Doha-2015 tournament with
four gold medals, two silvers and one bronze.
Still inexperienced in the previous two world
championships, they are the same boxers who now, fully
matured, have placed the country back in the position it
deserves for this kind of boxing competition.
That is the main difference with the Baku-2011 and
Almaty-2013 Championships because ven though Lázaro
Álvarez has been the most stable boxer of his generation
with three recent world titles (one Pan-American gold
medal, one Central American gold, and one Olympic
bronze), in addition to having attained excellent results
at the World Series of Boxing (WSB), the rest of the team
members needed more time to fully mature.
In Doha, Álvarez also faced a hard challenge competing
against Russian-born Albert Selimov, the Chicago 2007
gold medalist who now boxes for Azerbaijan and who
had defeated him at the WSB finals.
Nicknamed ‘The Prince’, Álvarez did not fully convince
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By LemayPADRÓN

Joahnys Roniel
Argilagos Iglesias
the judges in the first round but went into the second
round determined to defeat Selimov, which he did until
the doctors felt they needed to stop the fight.
Despite the high quality of rivals, which does not
always let boxers perform as they would like to in the ring,
other Cuban boxers were not so aggressive and in turn
were defeated.
It seemed as though the coaches were not aware of
the scores, because they maintained the same boxing
strategy throughout.
Only three of the Cuban boxers returned emptyhanded, but even the announcement that boxers
Roniel Iglesias and Yasniel Toledo had lost, caused a lot
of controversy.
Iglesias did not perform very well in the first round
but prevailed in the second and third rounds, with a 10-8
score from the two judges. One of the judges however
voted in favor of Iglesias’ opponent in the final score.
In Toledo’s case, it is unbelievable that a judge
saw him win the whole fight (30-27) and two judges
didn’t (28-29).

Worth praising are the performances of two boxers
who made their debut: Arlen López and Joahnys Argilagos,
the latter only 18 years of age.
Also worth mentioning is the performance of Julio
César La Cruz, the only “veteran” with the Cuban boxing
team (since 2008), whose medal did not take anyone
by surprise.
Cuba has gained a new position in addition to the five
the country gained at the previous World Series, this time
won by Argilagos.
The Cuban boxers who have yet to win a ticket to
the Rio de Janeiro Olympics still have a chance at the
continental qualifying events and a competition involving
boxers who competed at the World Series and the AIBA
Pro Boxing competition.
With Rolando Acebal as the head coach, the Cuban
boxing team is reaping the rewards of the work begun
in 2011 with most of its members when the objective
of rescuing the sporting figures of the Cuban Boxing
Academy was proposed. Doha-2015 is the proof but not
the finishing line.

A Mountain Biking First For Cuba
By CotoWONG

A VERY DEMANDING TRIAL
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Between next December 5 and 11, Cuba
will for the first time host one of cycling‘s
most spectacular events: ‘The Tropics
of Titan’ of mountain biking will be
competed for on a route in the northern
coastal provinces of Artemisa and Pinar
del Rio.
According to Spaniard Juan Porcar,
delegate consultant for the Spanish
firm RPM Events who organized the
event and created the competition, to
date competitors from Spain, Colombia,
Venezuela, Costa Rica, The Dominican
Republic, Mexico, Panama and the U.S.
have registered for the event.
Having made three ‘check-up’ trips,
Porcar predicted that the
organizers are certain The Tropics of
Titan -- limited this time to a total of 150
cyclists -- is destined to become a regular
competitive event in Cuba.
The 450km race will have stages of the
competition which are designed to be of
a shorter distance than a conventional
race, and on December 5 the 30km
opening stage will take place on the
streets of west Havana.
The following day is the HavanaTerrazas stage, on December 7 is
Terrazas-Sorroa, on December 8
Soroa-Mil Cumbres and on December 9,
the Mil Cumbres-Viñales stage.
The final of the event created by
Porcar in 2006 is scheduled to take place

at the heavenly Cayo Jutías beach on
December 10.
The primary objective of the event is to
test the willpower, strength and sacrifice
of a cyclist in a race over many stages that
incorporate challenging elements such as
mountainous or desert settings.
José Mujica, (monarch of the 2015
Guantanamo-Havana Classic), Álvaro
Soca, César Rodríguez and Yasmani
Balmaceda will be on the Cuban men‘s
team, with Olga Echenique and Danay
Martínez on the women‘s.
The cyclists will race over cross

country trails, with stretches that border
the northern coastlines of both provinces
and just like other visitors they will pass
through some small towns as they go,
without the street closures associated
with the Tour of Cuba race.
The humidity and the leafy Cuban
trails evoke the promise of a very
different type of adventure from the
arid and dry landscapes of the
Sahara desert and Moroccan
mountains, permanent settings for the
competition, won last May by Colombian
Diego Alejandro Tamayo.

The Titan of the Desert is thought to
presently be one of the toughest and
most demanding tests of this type of
cycling in the world.
What can be added to the irregular
terrain of the tour is the strict compliance
to rules which dictate that each
competitor can commence each stage
with 3 liters of water, a GPS or compass,
and their own tools in case of any trouble
with their bike as the aid of mechanics is
prohibited during the trials. The cyclists
must also camp out in tents for the
duration of the tour.
One of the differences between this type
of competition and the traditional cycle race
tours is that a cyclist who fails to finish a
stage is not disqualified from the next one as
a result, although he or she is excluded from
the overall race rankings.
The winner is the cyclist who covers
the course in the lowest time possible.
Competitors from the Tour de France and
other grand tours, who enjoy these events as
a hobby, are expected to participate in Cuba.
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A México-Cuba Summit
By OrlandoORAMAS

and Cuban destinations.
The two countries also agreed on a program covering
best fishing practices and aqua-cultural development.
Cuba and México signed a letter of intention for
the technical cooperation of basic education and
combating illiteracy.
Peña Nieto, who considers the Caribbean island’s social
successes and contribution to Latin American integration
exemplary, told how the two nations have re-opened
political talks at the highest level and have progressed on
the amplification of their ties on a range of fronts.
He described as historic the feats of Fidel Castro,
historic leader of the Cuban Revolution, who had chosen
Mexico as the land from which to launch his initiative to
liberate Cuba.
He was speaking at the Quinta Monte Molina, which
has extensive archives relating to ties between the city

relationship based not only on geographic proximity but
also on a shared experience of struggle, cultural ties and
sentiments of solidarity which have been put to test.
He referred to surviving legacies created by the Cuban
Apostle, José Martí, the poet José María Heredia, the
communist activist Julio Antonio Mella and the historic
leader of the Cuban Revolution, Fidel Castro who in Mexico
prepared the expedition that resulted in the ousting of
the Batista dictatorship and set Cuba on the road to social
justice and liberty.
Raul Castro noted that in his country’s inclusion in the
Summit of the Americas, the reestablishment of relations
with the U.S. and in the recent almost unanimous call
by the United Nations General Assembly for the lifting
of Washington’s blockade, worldwide solidarity and
especially that of Latin America and the Caribbean “in
which Mexico has played a leading role” was present.

and Cuba, and from where the Cuban leader greeted state
dignitaries from the Chamber of Deputies, the Senate and
the National Supreme Court of Justice.
Raul Castro recognized the support given to Cuba
by Mexico in the struggle against the more than half a
century old economic, financial and commercial blockade
imposed on Havana by Washington. He recalled that
Mexico was the only country in the region which had not
broken their ties during what was a particularly delicate
time for Cuba.
He described feeling honored by the warmth of his
welcome, adding that Mexico and Cuba enjoyed a special

He expressed his satisfaction with the interest of
the Mexican business community in investing in Cuba,
particularly in the Mariel Special Development Zone, a
deep water port to the west of Havana.
Mexico‘s renowned experience in agriculture
and tourism constitute an important support to the
actualization process of the economic model underway in
Cuba, he said.
The La Jornada newspaper reported that the two
countries were enjoying a reunion, following three
Mexican administrations that oversaw the worst ever
deterioration of their relations.

The Cuban leader was received by his host, Enrique
Peña Nieto, at Yucatan government buildings in the
heart of the Mexican state capital that has close ties
with Cuba. They held a private meeting and later led
formal talks between high level delegations of their
respective governments.
Both heads of State were in agreement that their
bilateral ties were in the process of renewal that sought to
recover their former plenitude.
Mexico and Cuba signed a memorandum of
understanding to guarantee the safe, orderly and lawful
passage of migrants between the two nations.
President Enrique Peña Nieto said that the legal
instrument would facilitate the battle against illegal
human trafficking and other criminal acts associated
with migration.
Another memorandum on academic collaboration
between foreign ministries was signed, as was a tourism
affairs cooperation program for 2016-2017, the purpose of
which is to promote the flow of tourists between Mexican
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MÉRIDA.- In an assessment of his state visit to Merida, the
capital of Yucatan, President Raul Castro described the
state of relations between Cuba and Mexico as better now
than at any point during the past 15 years.

